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S.I. No. 36 of 2007.

INSTITUTES OF TECHNOLOGY ACT 2006
(COMMENCEMENT) ORDER 2007.

The Minister for Education and Science, Ms Mary Hanafin, has
made an order, entitled as above, in exercise of the powers
conferred under section 1(2) of the Institutes of Technology Act
2006 (No. 25 of 2006). The purpose of the order was to fix
1st February, 2007 as the day upon which the Act came into
operation.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2. (Tel.: 01 - 6476834/35/36/37; Fax: 01-6476843). Price
\0.51.

BRIGID McMANUS,
Secretary General,
The Department of Education and Science.

[13]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 231 of 2007.

SEANAD ELECTORAL (PANEL MEMBERS)
(PRESCRIBED FORMS) (AMENDMENT) (No. 3)

REGULATIONS 2007.

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government, in exercise of the powers conferred on him by
section 5 of and rule 8(1)(a)(ii) of the First Schedule to, the
Seanad Electoral (Panel Members) Act 1947 (No. 42 of 1947),
has made Regulations as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Goverment
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2.

Price \2.54.

Prn A7/1003.

NIALL CALLAN,
Secretary General,
Department of the Environment, Heritage and
Local Government.

[10]
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S.I. No. 233 of 2007.

FISHERY HARBOUR CENTRE (AN DAINGEAN)
ORDER 2007.

The Minister for Communications, Marine and Natural
Resources, Mr. Noel Dempsey, T.D., has made an order in
exercise of the powers conferred on him by section 2 of the
Fishery Harbour Centres Act 1968 (No. 18 of 1968) and as
amended by section 86(2) of the Harbours Act 1996 (and as
adapted by the Marine and Natural Resources (Alteration of
Name of Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No.
307 of 2002), and with the consent of the Minister for Transport.

This Order declares and defines the area of An Daingean
Fishery Harbour Centre and transfers to the Minister for
Communications, Marine and Natural Resources on 14th May,
2007 all the property, rights and liabilities of the Dingle Harbour
Commissioners within the defined area.

Copies of the Order can be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, (price \3.05). Alternatively, a copy may be
accessed or downloaded from the Department’s Website at
www.dcmnr.ie.

Prn A7/1006.

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and
Natural Resources.

May, 2007.
[11]

————

DEPARTMENT OF HEALTH AND CHILDREN

The Minister of the Department of Health and Children has
made the following Statutory Instrument.

S.I. No. 234 of 2007.

DISABILTY ACT (COMMENCEMENT) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order fixes the 1st of June, 2007 as the date on which the
provisions of Part 2 of the Disability Act 2005 comes into
operation in relation to persons under 5 years of age.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St., Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2, (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax 01-
647 6843) or through any bookseller. Price \1.27.

Prn A7/1007.

May 2007.
[19]

DEPARTMENT OF HEALTH AND CHILDREN

The Minister of the Department of Health and Children has
made the following Statutory Instrument.

S.I. No. 235 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (COSMETIC PRODUCTS)
(AMENDMENT No. 5) REGULATIONS 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

The purpose of the Regulations is to update the law in relation
to the manufacture, marketing and sale of cosmetic products by
the implementation of Commission Directive 2006/78/EC.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St., Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2, (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax 01-
647 6843) or through any bookseller. Price \1.27.

Prn A7/1008.

May 2007.
[20]

————

BREITHIÚNA DEN CHÚIRT CHUARDA

Ag gnı́omhú di ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar
éis

Anthony Hunt

Rory MacCabe

agus

Martin Nolan

a cheapadh mar Bhreithiúna den Chúirt Chuarda.

Mhol an Bord Comhairleach um Cheapacháin Bhreitheamh na
daoine thuas don Aire Dlı́ agus Cirt, Comhionannais agus
Athchóirithe Dlı́, de bhun Alt 16 d’Acht na gCúirteanna agus
na nOifigeach Cúirte 1995;

D. Mac CÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 17ú lá seo de Bhealtaine, 2007.

[1]



IRIS OIFIGIÚIL, MAY 22nd, 2007 519

BREITHIÚNA DEN CHÚIRT DÚICHE

Ag gnı́omhú di ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar
éis

Anthony Halpin

John Lindsay

agus

Eamon O’Brien

a cheapadh mar Bhreithiúna den Chúirt Dúiche.

Mhol an Bord Comhairleach um Cheapacháin Bhreitheamh na
daoine thuas don Aire Dlı́ agus Cirt, Comhionannais agus
Athchóirithe Dlı́, de bhun Alt 16 d’Acht na gCúirteanna agus
na nOifigeach Cúirte 1995;

D. Mac CÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 17ú lá seo de Bhealtaine, 2007.

[2]

————

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

Fisheries Management Notice No. 18 of 2007
(June Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 18 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 June 2007.

3. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance
from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the

head of the sternpost of the boat or to the foreside of the
rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911, as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 June 2007 to 30
June 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2007
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2007 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.
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(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIIa
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours
of 00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage
up to 1.5 times that quantity of that species of fish
if it was caught in that area during the specified
period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species and that area and that
vessel type.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1 June

to 30 June 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

HAKE Vb (EC 15 tonnes 7.5 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 6 tonnes 3 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

WHITING VIIa 2 tonnes 1 tonnes
(Merlangius merlangus)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 June
2007 to 30 June 2007 for Irish sea-fishing boats to which a

2007 monkfish authorisation has not been granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIa 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-k, VIII, 0.5 tonnes 0.25 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIb 12 tonnes 6 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 5 tonnes 2.5 tonnes 7 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k 5 tonnes 2.5 tonnes 7 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

MONKFISH Vb (EC 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY VII 40 tonnes3 20 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

PLAICE VIIfg 5 per cent 5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 21 May 2007 at
16.40 hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during June 2007.
1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
3In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied
to any quantities in order to determine the quantities of norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

(FMN 2007/018)
[12]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

Fisheries Management Notice No. 19 of 2007
(June Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources (‘‘the
Minister’’), in exercise of the powers conferred on me by section
12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the
Act’’) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 19 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 June 2007.

3. In this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given
in Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance
from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the
head of the sternpost of the boat or to the foreside of the
rudder stock;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 June 2007 to
30 June 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the

corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours
of 00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage,
up to 1.5 times that quantity of that species of fish
if it was caught in that area during the specified
period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species and that area and that
vessel type.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1 June

2007 to 30 June 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 June
2007 to 30 June 2007 for Irish sea-fishing boats to which a 2006

deep-sea authorisation has been granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 10 per cent 10 per cent
(Beryx spp.) VI, VII, VIII, by-catch by-catch

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 10 tonnes 10 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 15 tonnes 15 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE Vb, VI, VII 25 tonnes 25 tonnes
GRENADIER (European

(Coryphaenoides rupestris) Community
waters and

International
waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Hand, 21 May 2007 at 16.45
hours.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during June 2007.

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

(FMN 2007/019)

[12A]
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DETERMINATION (No. 7) OF THE NEED FOR AN
AUTHORISATION FOR CERTAIN FISH STOCKS

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 13(15) of the Sea-
Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and
the Marine (Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order
2006, hereby determine:

1. With effect from 01 June 2007, an authorisation, granted
under section 13(1) of the Act, is required by an Irish sea-fishing
boat of a type specified in column (3) of the Schedule to this
Determination to fish for, retain on board, tranship or land from
that boat the fish stock, or group of fish stocks, given in column
(2) of that Schedule opposite that type of boat.

2. In this Determination, the ICES areas mentioned in
column (2) of the Schedule to this Determination refer to the
waters falling within those ICES sub-areas and divisions as they
are defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911, as amended.

3. This Determination revokes and replaces the
Determination (No. 6) of the Need for an Authorisation for
Certain Fish Stocks, which came into effect on 01 May 2007.

SCHEDULE

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

1 Herring (Clupea harengus) in the Norwegian, All types
International and European Community
waters of ICES areas I and II

2 Herring (Clupea harengus) in ICES areas Vb, All types
VIaN (EC waters) and VIb

3 Herring (Clupea harengus) in ICES areas All types
VIaS and VIIbc

4 Herring (Clupea harengus) in ICES areas All types
VIIa

5 Herring (Clupea harengus) in ICES area All types
VIIghjk

6 Mackerel (Scomber scombrus) in ICES areas All types
IIa (non-EC waters), IVa (EC waters), Vb By way of
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and XIV derogation:

(a) boats may,
without a Mackerel
authorisation,
retain on board or
land on any
occasion a quantity
of Mackerel that
does not exceed

• 10% by live
weight of the
total quantity
of Horse
Mackerel; and

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

• 5% by live
weight of the
total quantity
of all other
species
retained on
board or
landed on that
occasion

(b) a boat less
than 15 metres in
length overall, or a
person on board
that boat, fishing
by means of hooks
and lines, is
prohibited from
having or retaining
on board or
landing more than
500 kg of mackerel
on any occasion.

7 Horse Mackerel (Trachurus spp.) in ICES All types
areas IIa (EC waters), IV (EC waters), Vb
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and
XIV

8 Cod (Gadus morhua) in ICES areas I and II All types
(Norwegian waters)

9 Northern Albacore (Germo alalunga) in the All boats that have
Atlantic Ocean, north of latitude 5 degrees or retain on board
North or land on any

occasion a quantity
of Northern
Albacore that is
greater than 10%
by live weight of
the total quantity
of all species of
fish retained on
board or landed on
that occasion

10 Scallop (Pecten maximus) All boats of 10
metres or more in
length overall that
have or retain on
board or land on
any occasion a
quantity of Scallop
that is greater than
10% by live weight
of the total
quantity of all
species of fish
retained on board
or landed on that
occasion. To
qualify for an
Authorisation, a
vessel must have
carried out scallop
fishing activity for
at least 50 days at
sea in the two and
a half years to 30
June 20051.



524 IRIS OIFIGIÚIL, MAY 22nd, 2007

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number

(1) (2) (3)

11 Deep-sea species as follows:
Black scabbardfish (Aphanopus carbo)
Iceland catshark (Apristuris spp)
Greater silver smelt (Argentina silus)
Alfonsinos (Beryx spp.)
Gulper shark (Centrophorus granulosus)
Leafscale gulper shark (Centrophorus
squamosus)
Black dogfish (Centroscyllium fabricii)
Portuguese dogfish (Centroscymnus All boats that land
coelolepis) more than 10
Roundnose grenadier (Coryphaenoides tonnes of deep-sea
rupestris) species in any
Kitefin shark (Dalatias licha) calendar year or
Birdbeak dogfish (Deania calceus) that have or retain
Greater lanternshark (Etmopterus princes) on board or land
Velvet belly (Etmopterus spinax) on any occasion a
Blackmouth dogfish (Galeus melastomus) quantity of deep
Mouse catshark (Galeus murinus) sea species that is
Orange roughy (Hoplostethus atlanticus) greater than 100 kg
Blue ling (Molva dypterigia) by live weight
Forkbeards (Phycis blennoides)
Longnose velvet dogfish (Centroscymnus
crepidater)
Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)
Six-gilled shark (Hexanchus griseus)
Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)
Sailfin roughshark (Sharpback shark)
(Oxynotus paradoxus)
Greenland shark (Somniosus microcephalus)

12 Mussel seed (meaning mussels (Mytilus
edulis) of any kind, whether alive or dead,
and including any part of a mussel and the

All types
shell, or any part of the shell, of a mussel
seed and which are not intended for direct
human consumption)

GIVEN under my Hand, 21 May 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural
Resources.

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
1Scallop fishing activity means the use, on any particular occasion, of dredges
resulting in the retention on board or landing of a quantity in kilograms live weight
of scallop (pecten maximus) greater than 80 per cent of the total quantity in
kilograms live weight of all other marine organisms retained on board or landed
on that occasion.

[12B]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

MM DESIGNS LIMITED
(In Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Room 22, Central
Hotel Chambers, Dame Court, Dublin 2 at 3 p.m. on 15th May,
2007, the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Neale
O’Hanlon of The Gables, Torquay Road, Foxrock, Dublin
18 be and hereby is appointed Liquidator for the purposes
of such winding-up and that the Liquidator be authorised
to distribute the assets in specie as part of the winding up.’’

Dated this 18th day of May, 2007.

NEALE O’HANLON,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid up in full.

[3]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

REED CONNER BIRDWELL plc

At an Annual General Meeting of the Members of Reed
Conner Birdwell plc held at Fitzwilton House, Wilton Place,
Dublin 2 on 30 April, 2007, the following Special Resolution
was passed:—

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Bill
Cleghorn Chartered Accountant of Kinetic Partners LLP
be appointed Liquidator for the purpose of such winding
up’’.

WTM CLEGHORN CA,
Liquidator,
Kinetic Partners LLP,
Iveagh Court Floor 5,
Block D,
Harcourt Road,
Dublin 2.

[4]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

PROMISE-K-2001-1 plc
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at First Floor,
7 Exchange Place, IFSC, Dublin 1 the following Resolutions
were passed:

i) That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up.

ii) That Mr. David van Dessel of Kavanagh Fennell be
appointed Liquidator for such winding up the Company,

iii) That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or
part of the assels of the Company amongst the Members
in specie.

Date: 8th March, 2007.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

[5]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

CHARTCREST LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting, held at Rosin,
St. Margaret’s, Co. Dublin on the 9th day of May, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily by way of a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Paul
McCIeary of Grant Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2,
be and is hereby appointed Liquidator for the purpose of
winding up the Company and that the remuneration of Mr.
Paul McCleary be fixed in relation to his time costs, charges
and expenses and that the Liquidator be and is hereby
authorised under the provisions of section 276 of the
Companies Act 1963 to exercise the powers laid down in
section 231(1)(a) - (f) of the same Act.’’

Signed: PAUL McCLEARY,
Liquidator.

[6]

IN THE MATTER OF

SCALA SYNTHETIC 3 plc
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company, duly convened and held on 27th April, 2007, the
following Special Resolutions were duly passed:

‘‘1. That the Company be wound-up voluntarily by way of a
Members’ Voluntary Winding-Up.

2. That George Maloney of Baker Tilly Ryan Glennon, 27/30
Merchants Quay, Dublin 8 be appointed Liquidator of the
Company for the purpose of such winding up.

3. That the Liquidator be authorised, in accordance with the
Memorandum and Articles of Association of the
Company, to distribute the whole or part of the assets of
the Company amongst the Members in specie, or in kind.’’

GEORGE MALONEY,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

[7]

————

IN THE MATTER OF

SCALA SYNTHETIC 3 plc
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

Notice is hereby given that the Creditors of the above named
Company, which is being wound up voluntarily, are required on
or before 29th June, 2007, to send their names and addresses
and particulars of their debts or claims to George Maloney,
Baker Tilly Ryan Glennon, Trinity House, Charleston Road,
Ranelagh, Dublin 6, the Liquidator of the said Company, and
that they should, if so required by notice from the said
Liquidator, come in and prove their said debts or claims at such
time and place as shall be specified in any such notice or in
default thereof, they may be excluded from the benefit of any
distribution made before such debts are proved.

Note: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Acts 1963-2005. The above is a Members’
Voluntary Winding-Up. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

Dated this 22nd day of May, 2007.

GEORGE MALONEY,
Liquidator,
Baker Tilly Ryan Glennon.

[7A]
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THE HIGH COURT
2007

COURT CHANCERY LIST

IN THE MATTER OF

WESTERN DECOR LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-1999

Notice is hereby given that a petition for the winding-up of the
above named Company by the High Court was on the 17th day
of May, 2007, presented to the High Court by Adrian Craciun
of Unit 1, Kilcroney Business Park, Bray, Co Wicklow, a
Creditor of the above named Company, and that the said
Petition is directed to be heard before the High Court on the
11th day of June, 2007, and that any Creditor or Contributory
of the said Company who wishes to support or oppose the
making of an order on the said Petition may appear at the time
of hearing by himself or his counsel for that purpose, and a copy
of the Petition will be furnished to any Creditor or Contributory
of the said Company who requires it by the undersigned on
payment of the regulated charge for the same.

CHRIS RYAN,
Solicitors,
18 North King Street,
Dublin 7
Solicitor for the Petitioner.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, or his or their Solicitor,
(if any), and must be served, or, if posted, must be sent
by post in sufficient time to reach the above named
Solicitor or the Petitioner not later than 5 p.m. in the
afternoon of the 8th day of June, 2007.

[8]

————

IN THE MATTER OF

O’REILLY’S NEWSAGENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation).

AND IN THE MATTER OF

COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Special Resolution for the winding
up of the above named Company by means of a Members’
Voluntary Liquidation was passed on the 9th May, 2007. An
Ordinary Resolution was also passed appointing Patrick
Keavney of KBG Chartered Accountants as Liquidator for the
purpose of such winding up. All claims against the Company
should be sent to Patrick Keavney, KBG Chartered
Accountants, 18, Railway Road, Cavan, Co. Cavan and should
be received no later than 8th June, 2007.

Dated this day 9th May, 2007.

PATRICK KEAVNEY,
Liquidator,
O’Reilly’s Newsagents Limited.

[9]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

MURPHY NOLAN INNS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at Century
House, Harold’s Cross Road, Dublin 6W on 3rd May, 2007, the
following Resolutions were passed:

i) That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up.

ii) That Mr. David Van Dessel of Kavanagh Fennell be
appointed Liquidator for the purposes of such winding
up.

iii) That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

Date: 18th May, 2007.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

[14]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

KEYSTREET DEVELOPMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company, duly convened
and held at 15 Upper Mount Street, Dublin 2, on 14th May,
2007, the following Special Resolutions were duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up.

2. That Mr. Myles Kirby of Ferris & Associates, 21 Holles
Street, Dublin 2, be and is hereby appointed Liquidator for
the purposes of such winding up.

3. That the Liquidator be empowered to distribute the assets
in specie.

Dated this 14th day of May, 2007.

MYLES KIRBY,
Liquidator.

[15]
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IN THE MATTER OF

COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

P. P. O’SULLIVAN (DUBLIN) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 10th day of May, 2007,
the following Special Resolution was duly passed:

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily.’’

2. ‘‘That for the purpose of the winding-up, Mr. James
Clancy, ACIS, of James Clancy & Associates, 13 Clarinda
Park North, Dún Laoghaire, Co. Dublin, be and he is
hereby appointed Liquidator.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide among the Members of the Company in specie the
whole or any part of the Assets of the Company.’’

4. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised in
accordance with the provisions of section 276, Companies
Act, 1963, to exercise the powers laid down in section
231(1)(d), (e) and (f) of the said Act.’’

MR. JAMES CLANCY ACIS,
Liquidator.

Dated the 15th May, 2007.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been, or will be paid in full.

JAMES CLANCY & ASSOCS.,
13 Clarinda Park North,
Dún Laoghaire,
Co. Dublin.

[16]

IN THE MATTER OF

COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

AUGHRIM HOLIDAY VILLAGE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 15th day of May, 2007,
the following Special Resolution was duly passed:

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily.’’

2. ‘‘That for the purpose of the winding-up, Mr. James
Clancy, ACIS, of James Clancy & Associates, 13 Clarinda
Park North, Dún Laoghaire, Co. Dublin, be and he is
hereby appointed Liquidator.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide among the Members of the Company in specie the
whole or any part of the Assets of the Company.’’

4. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised in
accordance with the provisions of section 276, Companies
Act 1963, to exercise the powers laid down in section
231(1)(d), (e) and (f) of the said Act.’’

MR. JAMES CLANCY ACIS,
Liquidator.

Dated the 15th May, 2007.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been, or will be paid in full.

JAMES CLANCY & ASSOCS.,
13 Clarinda Park North,
Dun Laoghaire,
Co. Dublin.

[17]

————

THE HIGH COURT

Record No. 2007/160 COS

IN THE MATTER OF

VEGA ASSET MANAGEMENT HOLDINGS LIMITED
(THE ‘‘COMPANY’’)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Petition presented to the High
Court on the 16th day of May, 2007, for an Order confirming a
reduction of the Capital of the Company by the reduction of its
Share Premium Account from \50,700,000 to nil by cancelling
and wholly extinguishing same and by paying the said sum of
\50,700,000 pro rata to the Member(s) of the Company is
directed to be heard before the Court on the 11th day of June,
2007, at 11.00 a.m. at The Four Courts, Inns Quay, Dublin 7.

LK SHIELDS SOLICITORS,
Solicitors for the Petitioner,
39/40 Upper Mount Street,
Dublin 2.

[18]
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Le ceannach dı́reach ón To be purchased from the
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